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.دندَرَک یم  یگدنزِ  داش  هِک  دندَوب  یا  هدِاونِاخ  یراگزِور  یزور 
• • •

Det var en gang en lykkelig familie.
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کِ اش زروَ اه ی یمزَ یِ ردَ وَ ن ناخ نآ ه نَ اه نج یگ ند یه اب مهَ .د قوَچ نآ ت اه
ندَرَک مَُک .د ام ک رِدَ اش پِ وَ ن ب ردَ ه

• • •

De kranglet aldri. Barna hjalp foreldrene sine
hjemme og i åkeren.
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.دنتَشادنَ ار  شتَآ  هب  ندَشِ  کیدزنَ  هِزاجاِ یِ  اهنآ  یلوَ 
• • •

Men de fikk ikke lov til å gå nær ilden.
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نهدَ ناَ .د اج شَ م وط ب اک ار ردَ ل ر اه یِ اش تَ ن ام ب هکِ م ندو مَ د بج نآ رو اه
ب نجِ موم .دو اَ سِ بَ ز نِدَ اش وچ ن ن

• • •

De måtte gjøre alt arbeid om natten. Fordi de
var lagd av voks!
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م آ ی او یمهَ روط هکِ ز بَ ن ار رِدَ اش لط درَک ن و آ ع اتف تقوَ هکِ ب ی
اورپَ .درَک دَرود اه ز س بِ ت ناوخ ه د

• • •

Og da sola steg, fløy han syngende inn i
morgenlyset.
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.دوَرَبِ نوریب  باتفآ  رِون  ریز  ردَ  هکِ  تشاد  وزرآ  اهرسَپِ  زاَ  یکیِ  اماَ 
• • •

Men én av guttene lengtet etter å gå ut i
sollyset.
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هِوک کیِ  یِلااب  ار  دوب  هدِمَآ  ردَ  هدِنرَپَ  لِکشِ  هبِ  هکِ  ار  ناشرِدَاربَ  اهنآ 
.دندَربُ دنَلبُ 

• • •

De tok med seg fuglebroren sin opp på et høyt
fjell.
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هُ ادش ا ر ب و بَ هِ ار ردَ اه یَ ایب ش اط .درَوَ قَ تنَ ت نِاو س ید ت یِ زور ،رگ ک
نَ رَ وریب .دوَ اد هِک ن ندَ د

• • •

En dag ble lengselen for sterk. Brødrene hans
advarte ham.
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وذُ هِدِشُ یِ موم ار لُگ یِ ب لِو نآ ه کِ اه یش ند نَ .د ق یِ هش بَ اه ک لوَ هچ ی
آ ندَروَ نرَپَ ردَ .د یِ هدِ کشِ ک بِ لِ ه

• • •

Men de la en plan. De formet en fugl av den
smeltede voksklumpen.
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.دشُ بوذ  نازوس  بِاتفآ  رِثَاَ  ردَ  وا  دوب ! هدشُ  رید  یلیخِ  رگید  اماَ 
• • •

Men det var for sent! Han smeltet i den varme
sola.
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یِولجِ ردَ  ناشرِدَاربَ  دندید  هکِ  دندَشُ  تحَاران  یلیخِ  یموم  یِاه  هچبَ 
.دش بوذ  ناشمِشچ 

• • •

Voksbarna ble lei seg av å se broren sin smelte
bort.
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